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МІЖКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ В ТУРИЗМІ: 

ПРОФЕСІЙНО-ПРИКЛАДНИЙ АСПЕКТ
Л.В. Чорна

ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника»

У статті розкрито роль міжкуль-
турної комунікації в туризмі у контексті 
євроінтеграційних процесів загалом і її 
професійно-прикладного аспекту зокре-
ма. На основі статистичних даних ВТО 
визначено глобальні тенденції розвитку 
туризму та вказано на проблемні аспек-
ти для України й існуючі суперечності 
між викликами щодо перерозподілу по-
току міжнародних туристів на користь 
України та повільними темпами розви-
тку в’їзного туризму, між інтеграцією 
національного ринку туристичних послуг 
у світовий та низьким рівнем комуніка-
ційних процесів між культурами в туриз-
мі. Проаналізовано міжкультурну кому-
нікацію у загальному понятійному змісті. 
Встановлено, що професійно-прикладна 
складова міжкультурної комунікації в 
туризмі виступає концептуальною осно-
вою туристичної діяльності. Вона ство-
рює передумови для налагодження вза-
ємодії представників різних культур на 
початковому етапі і подальшого плану-
вання, організації та здійснення спільної 
професійної діяльності в туризмі. Увагу 
зосереджено на реалізації завдань Стра-
тегії розвитку туризму та курортів до 
2026 р., зокрема на якісній трансформа-
ції галузі та її інтеграції у світовий ри-
нок. Доведено, що якісні зміни можливі 
за умови налагодженням ефективного 
комунікаційного процесу між представ-
никами різних культур і підготовкою фа-
хівців з туризму для професійної діяль-
ності в умовах полікультурності. 

Ключові слова: глобалізація турис-
тичного бізнесу, міжкультурна комуні-
кація в туризмі, професійно-прикладний 
аспект, підготовка фахівців з туризму.

Постановка проблеми. Глобаліза-
ція – це визначальна ознака сучасності. 

Глобалізація передбачає інтеграцію різ-
них систем – політичної, економічної, 
культурної – в єдину систему. Туризм як 
галузь світового господарства найбіль-
ше підпадає під вплив глобалізаційних 
процесів. Країни світу відкривають свої 
кордони для подорожуючих задля забез-
печення їм можливості реалізації відпо-
чинкових, оздоровчих чи пізнавальних 
турів, тим самим сприяють налагоджен-
ню міжнародного співробітництва, вза-
єморозуміння між народами та форму-
ванню глобального туристичного ринку. 
За таких умов міжкультурна комунікація 
в туризмі набуває актуальності.

Мета роботи. Враховуючи посилення 
глобалізаційних процесів у світі, динамі-
ку розвитку індустрії подорожей і туриз-
му за останнє десятиліття та прогнози на 
перспективу, інтеграційні процеси Украї-
ни у світовий ринок туристичних послуг, 
мета даного дослідження полягає у роз-
критті ролі міжкультурної комунікації в 
туризмі, загалом, та її професійно-при-
кладного аспекту, зокрема, в контексті 
євроінтеграційних процесів України. 

Аналіз публікацій та досліджень. 
Впродовж останнього десятиліття між-
культурна комунікація виступає предме-
том численних наукових досліджень. В. 
М. Манакін вивчає генезис міжкультур-
ної комунікації як науки, її інтегрований 
характер, взаємозв’язок міжкультурної 
комунікації та категорій суміжних на-
укових галузей, з-поміж яких нація, на-
ціональна картина світу, ментальність, і 
їх вплив на комунікаційний процес. 

Питання невербальної комунікації 
як складової комунікаційного процесу 
знаходиться в центрі уваги українських 
вчених: І. В. Ковалинська розкриває те-
оретичні та практичні аспекти процесу 
невербальної комунікації в різних куль-
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турах; М.Т. Тарнавський вивчає невер-
бальні засоби ділового спілкування та їх 
використання у процесі управління пер-
соналом і бізнесом.

Наукові напрацювання вчених зна-
чною мірою розширили теоретичні та ме-
тодологічні аспекти професійної освіти 
в туризмі. Педагогічного обґрунтування 
набули питання організації ефективних 
професійних комунікацій в туристичній 
індустрії, закономірностей процесу між-
особистісної взаємодії та типів комуні-
кативних ситуацій у професійній турис-
тичній діяльності завдяки дослідженням 
І.М. Писаревського і С.А. Александрової. 
Умови та засоби формування навичок 
міжкультурної комунікації у процесі ви-
вчення гуманітарних дисциплін студен-
тами спеціальності «Туризм» визначено 
у дослідженні О. Шестель.

Разом з тим М.М. Зайцева, досліджу-
ючи туризм як чинник міжкультурної 
комунікації, констатує відсутність ґрун-
товного наукового обґрунтування кому-
нікативної основи туризму.

Результати досліджень. Євроінтегра-
ційні процеси України тривають вже не 
одне десятиліття, адже ще в 1994 р. було 
затверджено Стратегiю ЄС щодо Украї-
ни, укладено Угоду про партнерство та 
спiвробiтництво мiж Україною та Євро-
пейськими Спiвтовариствами та їх дер-
жавами-членами, виписано положення 
Спiльної позицiї ЄС щодо України, за-
тверджено у 1998 р. Стратегiю iнтеграцiї 
України до Європейського Союзу та вне-
сено у подальшому зміни до вищезаз-
наченого документа, а також вироблено 
в 1999 р. Спiльну стратегiю ЄС щодо 
України. 

Метою євроінтеграційних процесів 
є входження нашої держави до євро-
пейського полiтичного, iнформацiйного, 
економiчного i правового простору. У 
контексті окресленої мети інтеграції наш 
науковий інтерес зосереджено на питан-
нях економічного характеру, адже туризм 
виступає не тільки культурним феноме-
ном, а й видом економічної діяльності.

Статистичні дані, систематизовані 
ВТО в річному звіті за 2016 рік, засвід-
чують сталу за останні сім років світову 
тенденцію зростання кількості туристів, 
які виїжджають за кордон. Число турис-
тів даного сегменту досягло 1,2 мільярда. 
Якщо в 2015 р. Франція, США, Іспанія, 
Китай та Італія очолювали рейтинг най-
популярніших дестинацій серед інозем-
ців, то в 2016 р. найвищі темпи зростан-
ня кількості потоків іноземних туристів 
спостерігалися до Африки, Азії та тихо-
океанського регіону [8].

Перспективи розвитку туризму на 
наступні десятиліття видаються пози-
тивними. ВТО спрогнозувала обсяги роз-
витку туризму до 2030 р. на базі ґрунтов-
ного наукового дослідження соціальних, 
політичних, економічних, екологічних 
та технологічних факторів, які мали зна-
чний впив на індустрію туризму в ми-
нулому і, відповідно, позначатимуться в 
майбутньому. За основу прогнозування 
взято комплекс кількісних показників 
попиту на ринку міжнародного туризму 
за двадцятирічний період. До 2030 р. за-
гальна кількість міжнародних потоків 
збільшиться в середньому на 3,3 % у по-
рівнянні з 2010 р. Щорічне зростання чи-
сельності туристів очікується на рівні 43 
млн. туристів, що є у півтора рази вище 
показника періоду 1995–2010 р.р., який 
дорівнював 28 млн. осіб. Очікується за-
гальносвітовий обсяг потоку міжнарод-
них туристів на рівні 1,4 млрд. осіб до 
2020 р. і 1,8 млрд. осіб до 2030 р. [9].

На тлі світових показників у сегменті 
міжнародного туризму кількість інозем-
них громадян, які відвідували Україну 
в 2016 р. є не великою, хоч варто зазна-
чити, що простежується певне чисельне 
збільшення у порівнянні з 2015 р., і в 
минулому році вона склала 13 333 тис. 
осіб [4]. Однак із зазначеного числа осіб 
лише 172 848 іноземців відвідало нашу 
країну виключно з туристичною метою 
відповідно до даних Державної служби 
статистики України [2].

Вищезазначені обсяги потоків зару-
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біжних туристів до нашої країни є неза-
довільними і на часі пошук ефективних 
механізмів усунення негативних тен-
денцій у розвитку туристичної галузі. У 
зв’язку з цим актуальною видається схва-
лена Кабінетом Міністрів України у 2017 
р. Стратегія розвитку туризму та курортів 
до 2026 року. Вона передбачає створення 
умов для інтенсивного розвитку туризму 
й курортів, якісної трансформації турис-
тичної галузі та інтеграції її у світовий 
ринок туристичних послуг. З-поміж усіх 
окреслених завдань Стратегії, які є над-
звичайно важливим в умовах сьогодення, 
увагу акцентуємо на створенні конку-
рентоспроможного національного турис-
тичного продукту та забезпеченні на цій 
основі сприятливих умов для перерозпо-
ділу міжнародних туристичних потоків 
на користь України та сталого соціально-
економічного розвитку регіонів і держа-
ви в цілому [7].

Розв’язання окреслених завдань тіс-
но пов’язано з визначеними у вищезаз-
наченому документі векторами, зокрема 
вектором «Нормативна та законодавча 
база сфери туризму та курортів», де наго-
лошується на необхідності імплементації 
законодавства ЄС у вітчизняну сферу ту-
ризму задля вдосконалення її діючого за-
конодавства; гармонізації національних 
стандартів у сфері туризму з європей-
ськими і міжнародними задля покращен-
ня якості як національного туристичного 
продукту, так і обслуговування спожива-
чів туристичних послуг; урахування до-
свіду провідних туристичних країн ЄС, 
покращенні показників діяльності й ак-
тивізації розвитку в’їзного туризму, 

Вищезазначене забезпечило можли-
вість відстежити як загальносвітові тен-
денції щодо зростання обсягів потоків 
міжнародних туристів і зміни у напрямах 
пріоритетних туристичних дестинацій, 
так і суперечності на вітчизняних тере-
нах між задекларованими державою ви-
кликами щодо перерозподілу потоку між-
народних туристів на користь України та 
повільними темпами розвитку в’їзного 

туризму, між інтеграцією національного 
ринку туристичних послуг у світовий та 
низьким рівнем комунікаційних процесів 
між культурами в туризмі. 

Аналіз вивчення спектру наукових 
досліджень з даної проблематики засвід-
чив наявність різних підходів до обґрун-
тування сутності поняття «міжкультурна 
комунікація». Ф.С. Бацевич обґрунто-
вує взаємозв’язок термінів «комунікація 
крос-культурна» та «комунікація між-
культурна», наголошуючи на їх лексич-
ній спорідненості та можливості вико-
ристання першого терміну при вивченні 
певного феномену в двох культурах чи 
більшій їх кількості або задля додатко-
вого підсилення значення порівняння чи 
зіставлення цих культур. Разом з тим уче-
ний розкриває сутність поняття «комуні-
кація міжкультурна» як у вузькому, так і 
широкому значенні слова. Комунікація 
міжкультурна (у вузькому значенні сло-
ва) – це процес спілкування (вербально-
го і невербального) людей (груп людей), 
які належать до різних національних 
лінгвокультурних спільнот, як правило, 
послуговуються різними ідіоетнічни-
ми мовами, мають різну комунікативну 
компетенцію, яка може стати причиною 
комунікативних невдач або культурного 
шоку в спілкуванні; це є особливий тип 
культури, який характеризується вза-
ємодією національних (етнічних) куль-
тур, етнокультурною компетенцією осо-
бистостей, толерантністю, прагненням 
до міжнаціональної згоди у всіх сферах 
спілкування. Комунікація міжкультурна 
(у широкому значенні слова) – це увесь 
спектр можливих типів спілкування, 
який відбувається понад межами мож-
ливих соціальних груп (дискурсивних 
систем), починаючи від груп, представ-
ники яких є носіями різних культур, до 
комунікації між чоловіками і жінками 
або колегами різного віку тощо. Власне, 
останнє таке трактування поняття «кому-
нікації міжкультурної» розкрито у пра-
цях американських лінгвокультурологів 
Р.Сколлон і С.Сколлон [1]. 
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Співзвучне вищезазначеному ствер-
дженню визначення сутності поняття 
«міжкультурна комунікація» І.М. Пи-
саревського та С.А. Александрової. На 
думку вчених, міжкультурна комуніка-
ція – це сукупність різноманітних форм 
відносин і спілкування між індивідами й 
групами, що належать до різних культур 
[6, с. 15].

Зважаючи на інтернаціональні ознаки 
туристичної діяльності, можемо ствер-
джувати, що міжкультурна комунікація 
в туризмі – це процес спілкування пред-
ставників різних культур як невід’ємна 
складова взаємодії з метою як організа-
ції та ведення туристичного бізнесу, так і 
пізнання культур народів.

У наукових колах поширеним твер-
дженням є те, що міжкультурна комуні-
кація – це взаємодія культур, за якої вони 
вступають у діалог і, у процесі якого, ви-
являється специфіка кожної культури як 
системи. Євдокімова-Лисогор Л.А. на 
основі проведеного аналізу наукової лі-
тератури з різних галузей знань розкрила 
сутність поняття «міжкультурний діалог 
фахівця сфери туризму» як процес про-
фесійної й ділової взаємодії з представ-
никами різного культурного й мовного 
походження, що передбачає обізнаність 
щодо особливостей міжкультурного діа-
логу, параметрів аналізу інших культур 
світу і комунікативної поведінки її носіїв; 
здатність сприймати та поважати куль-
турні й особистісні відмінності клієнтів 
і партнерів; усвідомлення універсаль-
них цінностей та їх дотримання; набуття 
творчих умінь діалогічної взаємодії в си-
туаціях професійної діяльності [3, с. 5].

В.М. Манакін виокремлює такі ас-
пекти міжкультурної комунікації як етич-
ний, культурологічний, лінгвістичний, 
психологічний, професійно-прикладний, 
соціально-комунікативний [5, с. 11]. Від-
повідно до теми дослідження, наш інтер-
ес зосереджено на професійно-приклад-
ному аспекті міжкультурної комунікації 
в туризмі, а саме на імплементації теорії 
спілкування між культурами в практику 

туристичної діяльності на всіх її етапах.
Професійно-прикладна складова між-

культурної комунікації в туризмі виступає 
концептуальною основою туристичної 
діяльності як в умовах полікультурного 
зовнішнього, так і різнонаціонального 
внутрішнього середовища. Вона створює 
передумови для налагодження взаємодії 
представників різних культур на почат-
ковому етапі і подальшого планування, 
організації та здійснення спільної про-
фесійної діяльності в туризмі. Оцінка 
результативності туристичної діяльності 
кожної країни, зокрема, і у світовому ви-
мірі, здійснюється на засадах уніфікації 
статистичних даних, що відноситься до 
професійно-прикладної компоненти ко-
мунікаційного процесу в туризмі. Звідси 
випливає, що міжкультурну комунікацію 
в туризмі слід розглядати як: умову по-
будови інтеракції в туризмі; основу для 
створення транснаціональних туристич-
них компаній; операційно-діяльнісний 
компонент туристичного бізнесу; про-
фесійну зайнятість фахівців з туризму у 
представництвах міжнародних компаній; 
процес пізнання подорожуючими куль-
тур народів світу.

Ведення туристичного бізнесу в су-
часних умовах здійснюється у полікуль-
турному середовищі, підтвердженням 
вищезазначеного може послужити транс-
націоналізація туристичної діяльності. У 
2015 р. на туристичному ринку нашої 
країни працювало 1785 юридичних осіб, 
з яких 500 осіб – це туроператори, що 
відповідають за створення туристично-
го продукту. На ринку України успішно 
працює десятки туристичних операторів, 
що належать до міжнародних структур. 
Зокрема Coral Travel, що є складовою 
ОТІ холдингу, працює на ринку країни з 
1998 р., реалізує тури до 28 країн світу. 
Компанія відкрила мережу турагенств на 
вітчизняних теренах і започаткувала нові 
підходи до обслуговування туристів пре-
міум класу. Представником транснаціо-
нальної компанії на ринку України є TUI 
Group, міжнародний туристичний хол-
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динг, штат якого налічує понад 76 тис. чо-
ловік у 130 країнах, що обслуговує біль-
ше 30 млн. туристів у різних частинах 
світу щороку. Туроператор Mouzenidis 
Travel належить до багатопрофільного 
грецького холдингу Mouzenidis Group, 
що динамічно розвивається, вже нара-
ховує 80 представництв по цілому сві-
ті та є лідером на ринку України за на-
прямом Греція. Перелік представництв 
міжнародних туристичних компаній не 
обмежується вищезазначеними холдин-
гами, однак, незаперечним є факт того, 
що міжнародні компанії зорієнтовані в 
основному на розвитку виїзного туриз-
му, кількість їх продуктів по Україні є 
незначною. Разом з тим функціонування 
такого типу компаній на національному 
ринку позитивно впливає на розвиток ві-
тчизняних людських ресурсів. Професій-
на зайнятість у міжнародних холдингах 
сприяє розширенню знань про культурні 
надбання та підходи до організації діяль-
ності й практику її здійснення. 

У контексті теми дослідження та 
розв’язання завдань Стратегії розвитку 
туризму та курортів до 2026 р. на увагу 
заслуговують заходи вектору «Розвиток 
людських ресурсів», спрямовані на удо-
сконалення системи професійної підго-
товки фахівців сфери туризму задля під-
вищення рівня професійної підготовки її 
фахівців та якості обслуговування спо-
живачів туристичних послуг, розробку 
освітніх програм з професійного навчан-
ня з урахуванням потреб ринку праці, 
гармонізацію кваліфікаційних вимог та 
стандартів вищої освіти у ВНЗ туристич-
ного профілю, розробку базових компе-
тентностей майбутніх фахівців та профе-
сійних стандартів для сфери туризму.

Процес професійного спілкування 
в кожній культурі має свої особливості, 
які позначаються на ступені формаль-
ності чи неформальності комунікатив-
них стратегій та характеризуються демо-
кратичними чи авторитарними методами 
управління бізнесом. Східні культури ви-
різняються своєю соціокультурною само-

бутністю, що випливає з реалій, традицій 
і звичаїв країн та, повною мірою, впли-
ває на процес туристичної діяльності. У 
зв’язку з вищезазначеним звертаємо ува-
гу на заходи урядових організацій щодо 
реалізації положень Меморандуму про 
взаєморозуміння між Державним агент-
ством України з туризму та курортів і 
Національною туристичною адміністра-
цією Китайської Народної Республіки та 
сприяння груповим туристичним поїзд-
кам китайських туристів до України від 
05.12.2013 р. Міністерство економічного 
розвитку і торгівлі України затвердило у 
2017 р. перелік українських туристичних 
операторів, рекомендованих для співп-
раці з туроператорами Китайської На-
родної Республіки, загальною кількістю 
56 юридичних осіб. Разом з тим на сайті 
згаданого вище міністерства оприлюдне-
но список партнерів по туристичній ді-
яльності зі сторони КНР. 

Ми погоджуємося з думкою Л. Кно-
дель, що сучасна національна система 
підготовки кадрів для туризму повинна 
сприяти формуванню: 1) фундаменталь-
них знань у сфері туризму (з маркетингу, 
менеджменту, діловодства, права, страте-
гічного управління); 2) технічних умінь 
і знань (знань комп’ютерних, комуніка-
тивних технологій, іноземних мов); 3) 
особистісних характеристик (мотивації 
та ініціативи, функціонування у муль-
тикультурному полі, роботи у команді, 
здатності навчати інших та працювати 
системно, вміння приймати рішення й 
контролювати їх виконання) [4, с. 32]. 

В умовах інтеграційних процесів і 
налагодження міжнародних контактів 
особливого значення набуває формуван-
ня міжкультурної комунікативної компе-
тентності майбутніх фахівців туристич-
ної сфери. Міжкультурна комунікація як 
наука вивчає прийняті в національних 
спільнотах мовні стереотипи і норми по-
ведінки, особливості спілкування, уста-
лені моделі сприйняття та оцінювання 
предметів і явищ, соціально унормовані 
звичаї, дозволи, заборони. 
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Міжкультурна комунікація в туризмі 
не обмежується тільки фахово-орієнто-
ваним спілкуванням іноземними мовами 
з метою передачі іншомовному співроз-
мовнику професійної інформації та пра-
вильної інтерпретації його думки, дотри-
манням елементів мовного етикету, хоч і 
погоджуємося з тим, що знання мовного 
етикету, норм використання вербаль-
них і невербальних засобів комунікації, 
особливостей їх застосування в інших 
національних культурах полегшує вста-
новлення довірливого ставлення й до-
брозичливих відносин з діловими парт-
нерами, співробітниками й споживачами 
[6, с. 48].

 Вона є невід’ємною складовою всіх 
напрямів діяльності в туризмі від ство-
рення туристичного продукту, його ін-
формаційного забезпечення та реалізації 
до налагодження якісного процесу ту-
ристичного обслуговування. 

Формування вітчизняного конкурент-
ного туристичного продукту не можливе 
без глибоких знань етнічної та культурної 
самобутності, звичаїв і традицій україн-
ської нації. Власне міжкультурна комуні-
кація як наука оперує такими категоріями 
як етнос, нація, народ та обґрунтовує від-
мінності між націями на основі наукових 
напрацювань зарубіжних і вітчизняних 
вчених. Організація якісного обслугову-
вання в туризмі забезпечується не стіль-
ки дотриманням технічних параметрів, 
що, безперечно, є важливою складовою, 
скільки функціональним компонентом 
якості, пов’язаним зі здатністю працівни-
ків виконувати свої професійні обов’язки 
на високому рівні. При цьому знання осо-
бливостей культури, менталітету нації, 
специфіки вербального і невербального 
спілкування виступають основою успіш-
ної міжкультурної комунікації як у туриз-
мі, так і в процесі інтеграції України до 
європейського економічного простору.

Висновки. Беззаперечними особли-
востями сьогочасного ведення турис-
тичної діяльності є її необмеженість у 
просторі завдяки відкритості всіх близь-

ких чи віддалених дестинацій для подо-
рожуючих, глобалізація туристичного 
бізнесу та його міжкультурний характер. 
Культурне розмаїття країн світу змушує 
представників туристичного бізнесу 
пізнавати специфіку культур народів, 
методи ведення бізнесу, налагоджувати 
конструктивну взаємодію та формувати 
у туристів позитивне ставлення до над-
бання, звичаїв і традицій інших культур. 
Організація міжкультурної взаємодії та 
міжнародного туризму ґрунтується на 
засадах міжкультурної комунікації, що у 
свою чергу позначається на процесі під-
готовки майбутніх фахівців з туризму. 
Формування міжкультурної компетент-
ності виступає одним з основних завдань 
підготовки фахівців галузі знань «Сфера 
обслуговування».
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Chorna L.V. INTERCULTURAL 
COMMUNICATION IN TOURISM: 
PREOFESSIONAL AND APPLIED AS-
PECT. The article reveals the role of inter-
cultural communication in tourism in the 
context of European integration processes 
in general and its professional and ap-
plied aspect in particular. Tourism develop-
ment global tendencies are identifi ed on the 
WTO statistic data analysis basis as well as 
Ukraine’s tourism issues are indicated. The 
issues are related to state’s declared chal-
lenges to redirection of international tourist 
fl ows in Ukraine’s favour and inbound tour-
ism dynamics on one hand and to national 
tourism market integration into world mar-
ket and low level of established intercultural 
interactions in national tourism on the oth-
er hand. The intercultural communication 
meaning is analyzed due to close examina-
tion of the published articles devoted to the 
problem. Its professional and applied aspect 
is considered as the conceptual foundation 
of tourism activity both in multicultural 
internal and external surroundings. It cre-
ates the ground for establishing interaction 
between different nations’ representatives 
at the initial stage and further planning, 
organization and conducting joint busi-
ness activity in tourism. Thus, intercultural 
communication in tourism should be con-
sidered as inseparable condition for inter-
action building in tourism; foundation for 
transnational tour companies creation and 
functioning; tourism business operating and 
activity component; tourism professionals 
employment in joint ventures; the process 
of tourists’ learning world cultures. Certain 
attention is devoted to the implementation 
of the tasks outlined in the Strategy for the 
Development of Tourism and Resorts up to 
2026, specifi cally to tourism industry qual-
ity transformation and its integration into 
global tourism market. It is suggested that 
quality industry transformation should be 
considered in the context of creation ef-
fective communication processes between 
various cultures representatives and future 
professionals in the sphere of tourism for 

business activity in multicultural surround-
ing preparation.

Keywords: globalization, intercultural 
communication in tourism, professional and 
applied aspect, future professionals in the 
sphere of tourism preparation.
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